
LUCIEN Ἀ ῆ ήληθ  διηγ ματα - HISTOIRES VÉRITABLES, I, 30-31                  

NOMS
ἀρχή, ῆς (ἡ) – le début, le 

commencement

μεταβολή, ῆς (ἡ) – le changement

εὐδία, ας (ἡ) – le beau temps

θηρίον, ου (τό) – la bête sauvage, le 

monstre

κῆτος, εος>ους (τό) – monstre aquatique, 

baleine
μέγεθος, ους (τό) – cf I, 13

ἀφρός, οῦ (ὁ) – l'écume
ὀδούς, όντος (ὁ) – la dent

σκόλοψ, οπος (ὁ) – le pieu, le bois pointu
ναῦς, νηός (ἡ) – le navire, le vaisseau

ἀραίωμα, ατος (τό) – l'interstice, la fente
σκότος, ου (ὁ) – les ténèbres, l'obscurité

κύτος, εος>ους (τό) – le creux, la cavité

ἰχθύς, ύος (ὁ) – le poisson

πλοῖον, ου (τό) – le navire

ἱστίον, ου (τό) – la voile

ἄγκυρα, ας, (ἡ) – l'ancre
ὀστέον, οῦν (τό) – l'os, l'ossement

φορτίον, ου (τό) – la marchandise

ἰλύς, ἰλύος (ἡ) – la boue, le limon

ὕλη, ης (ἡ) – la forêt

λάχανον, ου (τό) – cf I, 13
ὄρνεον, ου (τό) – cf I, 13

λάρος, ου (ὁ) – la mouette

ἀλκυών, όνος (ἡ) – l'alcyon
ἑταῖρος, ου (ὁ)  - cf I, 8

πυρεῖον, ου (τό) – morceau de bois 

servant à allumer le feu
δεῖπνον, ου (τό) – le dîner

ADJECTIFS
μέγας, άλη, μέγα / μείζων, ονος / μέγιστος, α, ον

ἀγαθός, ή, όν – bon

        comparatif : βελτίων, ων, ον / génitif βελτίονος

μέγιστος, η, ον – cf I, 13

κεχηνώς, υῖα, ός, οτος – part. parfait cf I, 22

ὑψηλός, ή, όν – haut, élevé

ὀξύς, εῖα, ύ – aigu, pointu

ἐλεφάντινος, η, ον – d'ivoire

ἀλλήλων (gén. sans nomin.) les uns les autres

πλατύς, εῖα, ύ – large et plat

ἱκανός, ή, όν + inf – suffisant pour, capable de

συγκεκομμένος, η, ον – part. parfait passif du vbe συγκόπτω – brisé, 

détruit, en morceaux, en débris
παντοῖος, α, ον – de toutes sortes, divers

θαλάττιος, ος, ον - marin

VERBES
ἔοικα, parfait de εἴκω + inf – je semble, je parais

πλέω, aor. ἔπλευσα – je navigue

ὑποφαίνω – je commence à me montrer

ἀνίσχω – je me lève

ἐπι / ἔρχομαι* - je vais à la rencontre, j'attaque

ταράττω – j'agite, je bouleverse

περικλύζομαι – je suis baigné tout autour
ἐκφαίνω -je montre, je révèle

προσ / λέγω – je m'adresse à

περι / βάλλω (ἔβαλον) – j'embrasse

μείνω  - cf I, 29

παρα / εἰμι – je suis là, je suis à disposition

ἀναρροφέω – j'engloutis avec bruit

καταπίνω, aor.2 κατέπιον- j'avale, j'engloutis

οὐ φθάνω (aor 2 ἔφθην) + inf – je n'ai pas le temps de

συναράττω – je broie, je brise

δι/εκ/πίπτω – je tombe à l'intérieur

ἀνα / χαίνω, aor.2 ἀνέχανον – bâiller, ouvrir la bouche toute grande

ἐν / οικέ-ω – je loge, je fais habiter
κεῖμαι – je gis, je me trouve, je suis étendu

[ὡς] ἐμοὶ δοκεῖν – à ce qu'il me semble

συνιζάνω – je me condense, je me forme
φύω, pl.que parfait ἐπέφυκα- je pousse

βλαστάνω, pl. que parfait ἐβεβλάστηκα – je pousse, je germe

ἐξεργάζομαι, parfait passif ἐξείργασμαι – je cultive

νεοττεύω – je niche
δακρύω – je pleure

ἀνα/ἵστημι, aor. ἀνέστησα – je fais se lever / je remonte le moral

ὑποστηρίζω – j'étaie

συντρίβω – je frotte ensemble, l'un contre l'autre

ἀνακαῖω, aor. ἀνέκαυσα – j'enflamme

MOTS INDECLINABLES
πολλάκις – souvent

ἄφνω  - soudain

ὅσον – environ, à peu près

πρὸ πολλοῦ – loin devant
πολύ + comparatif : beaucoup plus... que

τὸ ὕστατον – pour la dernière fois

ἤδη – cf I, 4

ἔσω – à l'intérieur

μέντοι – cf I, 8

ἔνδον - à l'intérieur

ἐπεί – après que

τὸ πρῶτον – cf I, 22

ὕστερον – ensuite

πάντῃ – cf I, 13

γοῦν – en tout cas / ce qu'il y a de sûr, c'est que

ἐπὶ πολύ – longuement, longtemps


